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	EDMUNDO GIL BORJA, Director General de Distribución y Abastecimiento de Energía Eléctrica, y Recursos Nucleares de la Secretaría de Energía (SENER), en su calidad de Presidente del Comité Consultivo Nacional de Normalización de Instalaciones Eléctricas (CCNNIE), y ODÓN DEMÓFILO DE BUEN RODRÍGUEZ, Director General de la Comisión Nacional para el Uso Eficiente de la Energía (CONUEE) en su calidad de Presidente del Comité Consultivo Nacional de Normalización para la Preservación y Uso Racional de los Recursos Energéticos (CCNNPURRE) por conducto de estas Direcciones Generales con fundamento en los artículos 33 fracción XII de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal; 38, fracción II, 40, fracciones XI y XIII, 41, 46, 47 y 51 de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización; 28, 33 y 34 del Reglamento de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización; 10, 11, fracción IV, y 12 de la Ley para el Aprovechamiento Sustentable de la Energía; 2, apartados A, fracción I, y F, fracción IV, 8, fracciones XIII, XIV y XV, 11, fracción III, 26 y 27 del Reglamento Interior de la Secretaría de Energía y Artículo Único del Acuerdo por el que se delegan en el Director General de la Comisión Nacional para el Uso Eficiente de la Energía, diversas facultades, publicado en el Diario Oficial de la Federación el 21 de julio de 2014, expiden la siguiente:
	EDMUNDO GIL BORJA, General Director of Distribution and Supply of Electric Power, and Nuclear Resources of the Secretary of Energy (SENER), in his capacity as President of the National Consultative Committee for the Standardization of Electrical Installations (CCNNIE), and ODÓN DEMÓFILO DE BUEN RODRÍGUEZ, General Director of the National Commission for the Efficient Use of Energy (CONUEE) in his capacity as President of the National Consultative Committee for Standardization for the Preservation and Rational Use of Energy Resources (CCNNPURRE) through these General Directorates with legal basis in articles 33, section XII of the Organic Law of the Federal Public Administration; 38, section II, 40, sections XI and XIII, 41, 46, 47 and 51 of the Federal Law on Metrology and Standardization; 28, 33 and 34 of the Regulation of the Federal Law on Metrology and Standardization; 10, 11, section IV, and 12 of the Law for the Sustainable Use of Energy; 2, sections A, section I, and F, section IV, 8, sections XIII, XIV and XV, 11, section III, 26 and 27 of the Internal Regulation of the Secretary of Energy and Sole Article of the Agreement by which they are delegated in the General Director of the National Commission for the Efficient Use of Energy, various powers, published in the Official Daily of the Federation on July 21, 2014, issue the following:

	NORMA OFICIAL MEXICANA NOM-002-SEDE-ENER-2014, REQUISITOS DE SEGURIDAD Y EFICIENCIA ENERGÉTICA PARA TRANSFORMADORES DE DISTRIBUCIÓN
	OFFICIAL MEXICAN STANDARD NOM-002-SEDE - ENER-2014, SAFETY AND ENERGY EFFICIENCY REQUIREMENTS FOR DISTRIBUTION TRANSFORMERS 

	CONSIDERANDOS
	CONSIDERINGS

	Primero.- Que el 28 de noviembre de 2011, mediante acuerdo del CCNNIE se aprobó la inscripción en el Programa Nacional de Normalización de la modificación de la NOM-002-SEDE-2010, Requisitos de seguridad y eficiencia energética para transformadores de distribución para desarrollarse de manera conjunta por la SENER y la CONUEE, a través del CCNNIE y el CCNNPURRE.
	First.- That on November 28, 2011, by agreement of the CCNNIE, registration was approved by the National Standardization Program for the modification NOM-002-SEE-2010, Safety requirements and energy efficiency transformers of distribution to be developed jointly by SENER and CONUEE, through the CCNNIE and the CCNNPURRE.

	Segundo.- Que de conformidad con el artículo 46, fracción I, de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización, el 22 de agosto de 2012 se presentó al CCNNIE el Anteproyecto de Norma Oficial Mexicana NOM-002-SEDE-ENER-2012, Requisitos de seguridad y eficiencia energética para transformadores de distribución, acompañado de la Manifestación de Impacto Regulatorio.
	Second.- That in accordance with article 46, section I, of the Federal Law on Metrology and Standardization, on August 22, 2012 the Project of Official Mexican Standard NOM-002-SEDE-ENER-2012, Requirements of safety and energy efficiency for distribution transformers, accompanied by the Regulatory Impact Statement.

	Tercero.- Que de conformidad con el artículo 46, fracción I, de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización, el 2 de octubre de 2012 se presentó al CCNNPURRE el Anteproyecto de Norma Oficial Mexicana NOM-002-SEDE-ENER-2012, Requisitos de seguridad y eficiencia energética para transformadores de distribución, acompañado de la Manifestación de Impacto Regulatorio.
	Third.- That in accordance with article 46, section I, of the Federal Law on Metrology and Standardization, on October 2, 2012 the Draft Mexican Official Standard NOM-002-SEDE-ENER-2012 was presented to the CCNNPURRE, Safety and energy efficiency requirements for distribution transformers, accompanied by the Regulatory Impact Statement.

	Cuarto.- Que con fecha 16 de octubre de 2012 se envió a la Comisión Federal de Mejora Regulatoria la Manifestación de Impacto Regulatorio del Anteproyecto de Norma Oficial Mexicana NOM-002-SEDE-ENER-2012, Requisitos de seguridad y eficiencia energética para transformadores de distribución.
	Fourth.- That on October 16, 2012, the Statement of Regulatory Impact of the Preliminary Project of Official Mexican Standard NOM-002-SEDE-ENER-2012, Safety and energy efficiency requirements for distribution transformers was sent to the Federal Commission for Regulatory Improvement.

	Quinto.- Que el 23 de octubre de 2012, por acuerdo del CCNNIE se aprobó el Proyecto de Norma Oficial Mexicana NOM-002-SEDE-ENER-2012, Requisitos de seguridad y eficiencia energética para transformadores de distribución, para su posterior publicación en el Diario Oficial de la Federación para consulta pública.
	Fifth.- That on October 23, 2012, by agreement of the CCNNIE, the Project of Official Mexican Standard NOM-002-SEDE-ENER-2012, Safety and energy efficiency requirements for distribution transformers, was approved for subsequent publication in the Official Daily of the Federation for public consultation.

	Sexto.- Que el 23 de noviembre de 2012, por acuerdo del CCNNPURRE se aprobó el Proyecto de Norma Oficial Mexicana NOM-002-SEDE-ENER-2012, Requisitos de seguridad y eficiencia energética para transformadores de distribución, para su posterior publicación en el Diario Oficial de la Federación para consulta pública.
	Six.- That on November 23, 2012, by agreement of the CCNNPURRE, the Project of Official Mexican Standard NOM-002-SEDE-ENER-2012, Safety and energy efficiency requirements for distribution transformers, was approved for subsequent publication in the Official Daily of the Federation for public consultation. 

	Séptimo.- Que en términos del artículo 47, fracción I, de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización, se publicó íntegramente en el Diario Oficial de la Federación el Proyecto de Norma Oficial Mexicana NOM-002-SEDE-ENER-2012, Requisitos de seguridad y eficiencia energética para transformadores de distribución, el día 20 de febrero de 2013 a efecto de que dentro de los siguientes 60 días naturales los interesados presentarán sus comentarios al Comité Consultivo Nacional de Normalización de Instalaciones Eléctricas.
	Seventh.- That under the terms of article 47, section I, of the Federal Law on Metrology and Standardization, the Project of Official Mexican Standard NOM-002-SEDE-ENER-2012, Requirements of safety and energy efficiency for distribution transformers, on February 20, 2013 so that within the following 60 calendar days the interested parties might present their comments to the National Consultative Committee for the Standardization of Electrical Installations. 

	Octavo.- Que de conformidad con el artículo 47, fracción III, el CCNNIE en su sesión extraordinaria 01/2014 celebrada el 11 de marzo de 2014, aprobó las respuestas fundadas y motivadas a los comentarios recibidos en la consulta pública, dando cumplimiento a lo establecido en el artículo 8, fracción IV de las Reglas de Operación del mencionado Comité Consultivo y 33 del Reglamento de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización.
	Eighth.- That in accordance with article 47, section III, the CCNNIE in its special session 01/2014 held on March 11, 2014, approved the well-founded and motivated responses to the comments received in the public consultation, complying with what is established in article 8, section IV of the Operating Rules of the aforementioned Consultative Committee and 33 of the Regulation of the Federal Law on Metrology and Standardization. 

	Noveno.- Que el CCNNPURRE en su sesión ordinaria XLVI celebrada el 29 de mayo de 2014, aprobó las respuestas fundadas y motivadas a los comentarios recibidos en la consulta pública, dando cumplimiento a lo establecido en los artículos 3, 4, 7 y 15 de las Reglas de Operación del mencionado Comité Consultivo y 33 del Reglamento de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización.
	Nine.- That CCNNPURRE at its regular meeting XLVI held on May 29, 2014, approved the responses founded and motivated to the comments received in the public consultation, in compliance with the provisions of Articles 3, 4, 7 and 15 the Rules of Operation of the aforementioned Consultative Committee and 33 of the Regulation of the Federal Law on Metrology and Standardization.

	Décimo.- Que de conformidad con el artículo 47, fracción III, de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización, la Presidencia del Comité ordenó la publicación en el Diario Oficial de la Federación de las respuestas a los comentarios recibidos en la consulta pública.
	Tenth.- That in accordance with article 47, section III, of the Federal Law on Metrology and Standardization, the Presidency of the Committee ordered the publication in the Official Daily of the Federation of the responses to the comments received in the public consultation.

	Décimo Primero.- Que de conformidad con el artículo 47, fracción IV, de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización ambos Comités Consultivos aprobaron la Norma Oficial Mexicana NOM-002-SEDE/ENER-2014, Requisitos de seguridad y eficiencia energética para transformadores de distribución.
	Eleventh.- That in accordance with article 47, section IV, of the Federal Law on Metrology and Standardization, both Consultative Committees approved the Official Mexican Standard NOM-002-SEDE-ENER-2014, Requirements for safety and energy efficiency for transformers of distribution.

	Décimo Segundo.- Que de conformidad con los considerandos anteriores se concluye que se ha cumplido con el procedimiento para la modificación de la presente Norma Oficial Mexicana.
	Twelfth.- That in accordance with the preceding considerations, it is concluded that the procedure for modifying this Official Mexican Standard has been complied with.

	Décimo Tercero.- Que con la finalidad de mantener actualizado el instrumento normativo y técnico que regule los requisitos de seguridad y eficiencia energética para transformadores de distribución y en cumplimiento con la obligación de revisar las normas oficiales mexicanas, se tiene a bien expedir la siguiente:
	Thirteenth.- That in order to keep up to date the regulatory and technical instrument that regulates the safety and energy efficiency requirements for distribution transformers and in compliance with the obligation to review the Official Mexican Standards, the following is issued:
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	1. Objetivo y campo de aplicación
	1. Objective and field of application

	Esta Norma Oficial Mexicana establece los requisitos mínimos de seguridad y eficiencia energética que deben cumplir los transformadores de distribución, además establece los métodos de prueba que deben utilizarse para evaluar estos requisitos.
	This Official Mexican Standard establishes the minimum requirements for safety and energy efficiency that distribution transformers must meet, and it also establishes the test methods that must be used to evaluate these requirements.

	Esta Norma aplica a los transformadores de distribución de fabricación nacional e importados, tipo: poste, subestación, pedestal y sumergible (de acuerdo con las definiciones establecidas en el capítulo 3 de esta Norma), autoenfriados en líquido aislante, destinados al consumidor final, cuando sean comercializados en los Estados Unidos Mexicanos.
	This Standard applies to nationally manufactured and imported distribution transformers, type: pole, substation, pedestal and submersible (in accordance with the definitions established in chapter 3 of this Standard), self-cooled in insulating liquid, intended for the final consumer, when they are marketed in the United Mexican States.

	Asimismo, la presente Norma Oficial Mexicana aplica cuando el transformador de distribución sea objeto de reparación, reconstrucción o reinstalación con el propósito de comercializarse en territorio nacional.
	Likewise, this Official Mexican Standard applies when the distribution transformer is subject to repair, reconstruction or reinstallation for the purpose of being marketed in the national territory.

	2. Referencias
	2. References

	Para la correcta aplicación de esta Norma Oficial Mexicana se deben consultar las siguientes Normas Oficiales Mexicanas (NOM) y Normas Mexicanas (NMX) vigentes:
	For the correct application of this Official Mexican Standard, the following current Official Mexican Standards (NOM) and Mexican Standards (NMX) should be consulted:

	NOM-008-SCFI-2002	Sistema general de unidades de medida.
	NOM-008-SCFI-2002 General system of measurement units.              

	NOM-024-SCFI-1998	Información comercial para empaques, instructivos y garantías de los productos electrónicos, eléctricos y electrodomésticos.
	NOM-024-SCFI-1998 Commercial information for packaging, instructions and warranties for electronic, electrical and household appliances.              

	NMX-J-116-ANCE-2005	Transformadores de distribución tipo poste y tipo subestación-Especificaciones. Referencia parcial. (Los numerales aplicables son: 5.7.7 relativo a "Placa de datos"; 5.7.8 relativo a "Marcado externo del transformador" y 5.8 relativo a "Especificaciones de cortocircuito").
	NMX-J-116-ANCE-2005 Pole type and substation type distribution transformers-Specifications. Partial reference. (The applicable numerals are: 5.7.7 relative to "Data plate;" 5.7.8 relative to "External marking of the transformer" and 5.8 relative to "Short-circuit specifications.")              

	NMX-J-169-ANCE-2004	Transformadores y autotransformadores de distribución y potencia-Métodos de prueba. Referencia parcial. (Los capítulos aplicables son: 7 relativo a "Pérdidas en vacío y corriente de excitación"; 8 relativo a "Pérdidas debidas a la carga e impedancia"; 11 relativo a "Prueba de hermeticidad" y 17 relativo a "Pruebas de cortocircuito").
	NMX-J-169-ANCE-2004 Distribution and power transformers and autotransformers-Test methods. Partial reference. (The applicable chapters are: 7 relative to "No-load losses and excitation current;" 8 relative to "Losses due to load and impedance;" 11 relative to "Tightness test" and 17 relative to "Short-circuit tests.")               

	NMX-J-285-ANCE-2013	Transformadores tipo pedestal, monofásicos y trifásicos para distribución subterránea-Especificaciones (Los numerales aplicables son: 5.7.10 relativo a "Placa de datos"; 5.7.11 relativo a "Dato de la capacidad" y 5.9 relativo a "Especificaciones de cortocircuito").
	NMX-J-285-ANCE-2013 Pedestal, single-phase and three-phase transformers for underground distribution-Specifications (The applicable numerals are: 5.7.10 relative to "Data plate;" 5.7.11 relative to "Capacity data" and 5.9 relative to " Short-circuit specifications.")              

	NMX-J-287-ANCE-1998	Productos eléctricos-Transformadores de distribución tipo sumergible monofásico y trifásico para distribución subterránea-Especificaciones (Los numerales aplicables son: 5.7.10 relativo a "Placa de datos"; 5.7.11 relativo a "Dato de la capacidad" y 5.9 relativo a "Especificaciones de cortocircuito").
	NMX-J-287-ANCE-1998 Electrical products-Single-phase and three-phase submersible type distribution transformers for underground distribution-Specifications (The applicable numbers are: 5.7.10 relative to "Data plate;" 5.7. 11 relative to "Data of capacity "and 5.9 relating to" Short circuit specifications.")             

	3. Definiciones
	3. Definitions

	Para el propósito de esta Norma se definen los siguientes términos:
	For the purpose of this Standard, the following terms are defined:

	3.1 Capacidad nominal: La capacidad nominal en un transformador es la potencia en kilovoltamperes (kVA) que entrega en el devanado secundario cuando está operando a sus valores nominales de tensión, frecuencia y corriente eléctricas.
	3.1 Nominal capacity: The nominal capacity in a transformer is the power in kilovoltages (kVA) that it delivers in the secondary winding when it is operating at its nominal electrical voltage, frequency and current values. 

	3.2 Corriente nominal: La corriente nominal se obtiene de dividir la capacidad nominal en kVA entre la tensión eléctrica nominal en kV en el caso de transformadores monofásicos; para transformadores trifásicos se requiere dividir este cociente entre [image: ].
	3.2 Nominal current: The nominal current is obtained by dividing the nominal capacity in kVA by the nominal electrical voltage in kV in the case of single-phase transformers; for three-phase transformers it is required to divide this quotient by[image: ]  . 

	3.3 Eficiencia: La eficiencia expresada en por ciento, es la relación que existe entre la potencia real de salida con respecto a la potencia real de entrada, donde la potencia real de salida es igual a la capacidad nominal del transformador.
	3.3 Efficiency: The efficiency expressed in percent is the relationship that exists between the real output power with respect to the real input power, where the real output power is equal to the nominal capacity of the transformer. 

	3.4 Evaluación de la conformidad: La determinación del grado de cumplimiento con las normas oficiales mexicanas o la conformidad con las normas mexicanas, las normas internacionales u otras especificaciones, prescripciones o características. Comprende, entre otros, los procedimientos de muestreo, prueba, calibración, certificación y verificación.
	3.4 Evaluation of Conformity: Determination of the degree of compliance with Official Mexican Standards or compliance with Mexican Standards, international standards or other specifications, prescriptions or characteristics. It includes, among others, the procedures for sampling, testing, calibration, certification and verification.

	3.5 Pérdidas
	3.5 Losses 

	3.5.1 Pérdidas en vacío (pérdidas del núcleo): Son las pérdidas que se tienen en el transformador cuando está energizado a tensión y frecuencia eléctricas nominales y sin ninguna carga externa.
	3.5.1 Losses in vacuum (core losses) are the losses are in the transformer when energized electrical voltage and frequency rating and without any external load. 

	3.5.2 Pérdidas debidas a la carga: Son las pérdidas que se tienen en un transformador cuando está operando a corriente y frecuencia nominal alimentándolo a la tensión eléctrica de impedancia.
	3.5.2 Losses due to load: These are the losses that a transformer has when it is operating at nominal current and frequency, feeding it to the impedance electrical voltage. 

	3.5.3 Pérdidas totales: Es la suma de las pérdidas en vacío más las pérdidas debidas a la carga (corregidas a 75 °C u 85 °C, según corresponda el diseño).
	3.5.3 Total losses: It is the sum of the no-load losses plus the losses due to the load (corrected to 75 °C or 85 °C, depending on the design). 

	3.6 Tensión eléctrica de impedancia: Es la tensión eléctrica a frecuencia nominal que se debe aplicar a las terminales de un devanado del transformador para que a través del mismo circule la corriente nominal cuando las terminales del otro devanado están en cortocircuito (corregida a 75°C u 85°C según corresponda el diseño).
	3.6 Impedance electrical voltage: It is the electrical voltage at nominal frequency that must be applied to the terminals of a transformer winding so that the nominal current flows through it when the terminals of the other winding are short-circuited (corrected to 75 °C or 85 °C depending on the design). 

	3.7 Tensión eléctrica nominal: Es la que permite que el transformador entregue su capacidad nominal en condiciones normales de operación.
	3.7 Nominal electrical voltage: It is the one that allows the transformer to deliver its nominal capacity under normal operating conditions. 

	3.8 Transformador: Dispositivo eléctrico que por inducción electromagnética transfiere energía eléctrica de uno o más circuitos, a uno o más circuitos a la misma frecuencia, usualmente aumentando o disminuyendo los valores de tensión y corriente eléctricas.
	3.8 Transformer: An electrical device that by electromagnetic induction transfers electrical energy from one or more circuits to one or more circuits at the same frequency, usually increasing or decreasing the electrical voltage and current values. 

	3.9 Transformador de distribución: Es aquel transformador que tiene una capacidad nominal desde 10 hasta 500 kVA y una tensión eléctrica nominal de hasta 34 500 V en el lado primario y hasta 15 000 V nominales en el lado secundario.
	3.9 Distribution transformer: It is a transformer that has a nominal capacity from 10 to 500 kVA and a nominal electrical voltage of up to 34,500 V on the primary side and up to 15,000 V nominal on the secondary side. 

	3.10 Transformador de distribución tipo pedestal: Conjunto formado por un transformador de distribución con un gabinete integrado en el cual se incluyen accesorios para conectarse en sistemas de distribución subterránea, este conjunto está destinado para instalarse en un pedestal y para servicio en intemperie.
	3.10 Distribution Transformer pedestal type: Combination formed by a distribution transformer with an integrated cabinet in which accessories are included to connect systems of underground distribution, this combination is intended to be installed on a pedestal and for bad weather service.  

	3.11 Transformador de distribución tipo poste: Es aquel transformador de distribución que por su configuración externa está dispuesto en forma adecuada para sujetarse o instalarse en un poste o en alguna estructura similar.
	3.11 Pole type distribution transformer: It is that distribution transformer that due to its external configuration is arranged in a suitable way to be attached or installed on a pole or in some similar structure. 

	3.12 Transformador de distribución tipo subestación: Es aquel transformador de distribución que por su configuración externa está dispuesto en forma adecuada para ser instalado en una plataforma, cimentación o estructura similar y su acceso está limitado por un área restrictiva.
	3.12 Transformer distribution substation type: Is a distribution transformer that by its external configuration is provided in a form suitable to be installed on a platform, foundation or similar structure and access is limited for a restricted area. 

	3.13 Transformador de distribución tipo sumergible: Es aquel transformador de distribución que por su configuración externa está dispuesto en forma adecuada para ser instalado en un pozo o bóveda y que está expuesto a sufrir inundaciones.
	3.13 Submersible type distribution transformer: It is that distribution transformer that due to its external configuration is arranged in a suitable way to be installed in a well or vault and that is exposed to flooding. 

	Nota: Los términos no definidos tendrán su acepción ordinariamente aceptada dentro del contexto en el que son usados, o bien, están definidos en otras normas y publicaciones con carácter oficial.
	Note: The undefined terms will have their ordinarily accepted meaning within the context in which they are used, or else, they are defined in other standards and official publications.

	4. Clasificación
	4. Classification

	Los transformadores sujetos a esta Norma se clasifican por su tipo de alimentación eléctrica, capacidad nominal y clase de aislamiento:
	The transformers subject to this Standard are classified by their type of electrical supply, nominal capacity and insulation class:

	4.1 De acuerdo con su tipo de alimentación eléctrica:
	4.1 According to your type of power supply:

	a) Monofásico.
	a) Single phase.

	b) Trifásico.
	b) Three-phase.

	4.2 De acuerdo con su capacidad nominal:
	4.2 According to its nominal capacity:

	a) De 10 a 167 kVA para monofásicos.
	a) From 10 to 167 kVA for single phase.

	b) De 15 a 500 kVA para trifásicos.
	b) From 15 to 500 kVA for three-phase.

	4.3 De acuerdo con su nivel básico de aislamiento:
	4.3 According to your basic level of insulation:

	a) Hasta 95 kV (Clase 15 kV).
	a) Up to 95 kV (Class 15 kV).

	b) Hasta 150 kV (Clase 18 y 25 kV).
	b) Up to 150 kV (Class 18 and 25 kV).

	c) Hasta 200 kV (Clase 34.5 kV).
	c) Up to 200 kV (Class 34.5 kV).

	5. Especificaciones
	5. Specifications

	5.1 Especificaciones de seguridad
	5.1 Safety specifications

	Los transformadores objeto de esta Norma deben cumplir con las siguientes especificaciones de seguridad:
	The transformers object of this Standard must comply with the following safety specifications:

	5.1.1 Condiciones de cortocircuito
	5.1.1 Short circuit conditions

	Los transformadores tipo pedestal a los que refiere la NMX-J-285-ANCE-2013, los transformadores tipo sumergible a los que se refiere la norma NMX-J-287-ANCE-1998 y los transformadores tipo poste a los que se refiere la NMX-J-116-ANCE-2005, deben cumplir con las especificaciones de cortocircuito establecidas en el numeral 5.8 relativo a “Especificaciones de cortocircuito” de la Norma Mexicana NMX-J-116-ANCE-2005; para efectos de pruebas de cortocircuito de los transformadores autoprotegidos tipo pedestal, sumergible y poste deben puentearse los medios de interrupción en el lado primario o secundario. Estas condiciones serán determinadas con el método de prueba establecido en el inciso 6.1 de la presente Norma.
	The pedestal type transformers referred to in the NMX-J-285-ANCE-2013, the submersible type transformers referred to in the NMX-J-287-ANC E-1998 standard and the pole type transformers to which it refers NMX-J-116-ANCE-2005, must comply with the short-circuit specifications established in numeral 5.8 relative to “Short-circuit specifications” of the Mexican Standard NMX-J-116-ANCE-2 005; For short-circuit testing purposes of the pedestal, submersible and pole type self-protected transformers, the interrupting means on the primary or secondary side must be bridged. These conditions will be determined with the test method established in section 6.1 of this Standard.

	5.1.2 Preservación del líquido aislante (Hermeticidad)
	5.1.2 Preservation of the insulating liquid (Hermeticity)

	El transformador debe ser construido con un tanque hermético con objeto de preservar el líquido aislante. Esta condición debe determinarse con el método de prueba establecido en el numeral 6.1 de la presente Norma.
	The transformer must be built with an airtight tank in order to preserve the insulating liquid. This condition must be determined with the test method established in paragraph 6.1 of this Standard.

	5.2 Especificaciones de eficiencia energética
	5.2 Energy efficiency specifications

	5.2.1 Eficiencia
	5.2.1 Efficiency

	Los transformadores de distribución, objeto de esta Norma, deben cumplir con los valores de eficiencia especificados en la tabla 1, y se demuestra con lo indicado en 6.2.
	The distribution transformers, which are the object of this Standard, must comply with the efficiency values ​​specified in table 1, and this is demonstrated by what is indicated in 6.2.

	TABLA 1. Eficiencias mínimas permitidas referidas a un factor de carga del 80 % para los transformadores de distribución (Eficiencia en %)
	TABLE 1. Minimum allowable efficiencies referred to a load factor of 80% for distribution transformers (Efficiency in%)



	TIPO DE ALIMENTACIÓN
	CAPACIDAD EN kVA
	NIVEL BÁSICO DE AISLAMIENTO

	
	
	Hasta 95 (clase 15 kV)
	Hasta 150 (Clase 18 y 25 kV)
	Hasta 200 (clase 34.5 kV)

	M
o
n
o
f
á
s
i
c
o
	10
	98.61 %
	98.49 %
	98.28 %

	
	15
	98.75 %
	98.63 %
	98.43 %

	
	25
	98.90 %
	98.79 %
	98.63 %

	
	37.5
	98.99 %
	98.90 %
	98.75 %

	
	50
	99.08 %
	98.99 %
	98.86 %

	
	75
	99.21 %
	99.12 %
	99.00 %

	
	100
	99.26 %
	99.16 %
	99.06 %

	
	167
	99.30 %
	99.21 %
	99.13 %

	T
r
i
f
á
s
i
c
o
	15
	98.32 %
	98.18 %
	98.03 %

	
	30
	98.62 %
	98.50 %
	98.35 %

	
	45
	98.72 %
	98.60 %
	98.48 %

	
	75
	98.86 %
	98.75 %
	98.64 %

	
	112.5
	98.95 %
	98.85 %
	98.76 %

	
	150
	99.03 %
	98.94 %
	98.86 %

	
	225
	99.06 %
	98.96 %
	98.87 %

	
	300
	99.11 %
	99.02 %
	98.92 %

	
	500
	99.20 %
	99.11 %
	99.03 %



	TYPE OF SUPPLY
	CAPACITY IN kVA
	BASIC LEVEL OF INSULATION

	
	
	UP TO 95 (class 15 kV)
	Up to 150 (Class 18 and 25 kV)
	Up to 200 (class 34.5 kV)

	SINGLE PHASE
	10
	98.61 %
	98.49 %
	98.28 %

	
	15
	98.75 %
	98.63 %
	98.43 %

	
	25
	98.90 %
	98.79 %
	98.63 %

	
	37.5
	98.99 %
	98.90 %
	98.75 %

	
	50
	99.08 %
	98.99 %
	98.86 %

	
	75
	99.21 %
	99.12 %
	99.00 %

	
	100
	99.26 %
	99.16 %
	99.06 %

	
	167
	99.30 %
	99.21 %
	99.13 %

	




THREE PHASE




	15
	98.32 %
	98.18 %
	98.03 %

	
	30
	98.62 %
	98.50 %
	98.35 %

	
	45
	98.72 %
	98.60 %
	98.48 %

	
	75
	98.86 %
	98.75 %
	98.64 %

	
	112.5
	98.95 %
	98.85 %
	98.76 %

	
	150
	99.03 %
	98.94 %
	98.86 %

	
	225
	99.06 %
	98.96 %
	98.87 %

	
	300
	99.11 %
	99.02 %
	98.92 %

	
	500
	99.20 %
	99.11 %
	99.03 %




	NOTA - Los transformadores de distribución con capacidades intermedias a las contempladas en esta tabla deben cumplir con las eficiencias de la capacidad inmediata superior.
	NOTE – The Distribution transformers with intermediate capacities those included in this table must comply with the efficiencies of the immediately higher capacity.

	5.2.2 Pérdidas
	5.2.2 Losses

	Para los transformadores de distribución, objeto de esta Norma Oficial Mexicana, las pérdidas totales expresadas en watts, a la tensión, frecuencia y corriente eléctrica nominales deben ser referidas a un factor de carga del 80%, no deben exceder los valores indicados en la tabla 2.
	For distribution transformers, object of this Official Mexican Standard, the total losses expressed in watts, at the nominal voltage, frequency and electric current must be referred to a load factor of 80%, they must not exceed the values ​​indicated in the table 2.

	Tabla 2.- Pérdidas totales máximas permitidas referidas a un factor de carga del 80 % (Unidades en W)
	Table 2.- Maximum allowable total losses referred to a load factor of 80% (Units in W)




	TIPO DE 
	CAPACIDAD
	NIVEL BÁSICO DE AISLAMIENTO AL IMPULSO kV

	ALIMENTACIÓN
	kVA 
	Hasta 95
	Hasta 150
	Hasta 200

	
	
	Totales
	Totales
	Totales

	M
	
	
	
	

	O
	10
	113
	123
	140

	N
	15
	152
	167
	191

	O
	25
	222
	245
	278

	F
	37.5
	306
	334
	380

	Á
	50
	371
	408
	461

	S
	75
	478
	533
	606

	I
	100
	596
	678
	759

	C
	167
	942
	1064
	1173

	O
	 
	 
	 
	 

	T
	15
	205
	222
	241

	R
	30
	336
	365
	403

	I
	45
	467
	511
	556

	F
	75
	692
	759
	827

	Á
	112.5
	955
	1047
	1130

	S
	150
	1175
	1286
	1384

	I
	225
	1708
	1892
	2057

	C
	300
	2155
	2375
	2620

	O
	500
	3226
	3592
	3918




	TYPE OF  
	CAPACITY
	BASIC LEVEL OF INSULATION TO THE kV

	SUPPLY
	kVA 
	UP TO 95
	UP TO 150
	UP TO 200

	
	
	Totals
	Totals 
	Totals 

	S
	
	
	
	

	I
	10
	113
	123
	140

	N
	15
	152
	167
	191

	G
	25
	222
	245
	278

	E
	37.5
	306
	334
	380

	P
	50
	371
	408
	461

	H
	75
	478
	533
	606

	A
	100
	596
	678
	759

	S
	167
	942
	1064
	1173

	E
	 
	 
	 
	 

	T
	15
	205
	222
	241

	H
	30
	336
	365
	403

	R
	45
	467
	511
	556

	E
	75
	692
	759
	827

	E
	112.5
	955
	1047
	1130

	P
	150
	1175
	1286
	1384

	H
	225
	1708
	1892
	2057

	A
	300
	2155
	2375
	2620

	SE
	500
	3226
	3592
	3918



	Notas:
	Notes:

	1. Estas pérdidas son máximas y no se admite tolerancia.
	1. These losses are maximum and tolerance is not allowed.

	2. En las pérdidas totales se incluyen las pérdidas de carga al 80 % de la capacidad nominal.
	2. Total losses include load losses at 80% of nominal capacity.

	3. Los transformadores de distribución con capacidades intermedias a las contempladas en esta tabla deben cumplir con las pérdidas establecidas para la capacidad preferentemente inmediata superior.
	3. Distribution transformers with intermediate capacities those included in this table must comply with the losses established for the preferably immediate higher capacity.

	4. Las pérdidas provocadas por los accesorios de protección, son independientes de las pérdidas del transformador, por lo que no deberán considerarse para el cálculo de la eficiencia del mismo.
	4. The losses caused by the protection accessories are independent of the transformer losses, so they should not be considered when calculating its efficiency.

	6. Métodos de prueba
	6. Test methods

	6.1 Métodos de prueba aplicables a seguridad
	6.1 Test methods applicable to safety

	Para verificar las características de seguridad establecidas en el numeral 5.1 debe cumplirse con lo siguiente:
	To verify the safety characteristics established in section 5.1, the following must be complied with:

	a) Para las pruebas de preservación de líquido aislante, los transformadores de distribución deben cumplir con lo establecido en el capítulo 11 relativo a la "Prueba de hermeticidad" de la Norma Mexicana NMX-J-169-ANCE-2004.
	a) For insulating liquid preservation tests, distribution transformers must comply with the provisions of Chapter 11 relating to the "Hermeticity Test" of the Mexican Standard NMX-J-169-ANCE-2004. 

	b) Para las pruebas de cortocircuito, los transformadores de distribución deberán cumplir con lo establecido en el capítulo 17 relativo a "Pruebas de cortocircuito" de la Norma Mexicana NMX-J-169-ANCE-2004.
	b) For short-circuit tests, distribution transformers must comply with the provisions of Chapter 17 relative to "Short-circuit tests" of the Mexican Standard NMX-J-169-ANCE-2004. 

	6.2 Métodos de prueba aplicables a eficiencia energética
	6.2 Test methods applicable to energy efficiency

	Para verificar las características de eficiencia energética establecidas en el numeral 5.2 se deberá cumplir con lo siguiente:
	To verify the energy efficiency characteristics established in section 5.2, the following must be complied with:

	Para las pruebas de pérdidas debidas a la carga, los transformadores de distribución deberán cumplir con lo establecido en el capítulo 8 relativo a "Pérdidas debidas a la carga e impedancia" de la Norma Mexicana NMX-J-169-ANCE-2004.
	For load loss tests, distribution transformers must comply with the provisions of Chapter 8 relative to "Losses due to load and impedance" of the Mexican Standard NMX-J-169-ANCE-2004.

	6.2.1 Cálculo de la eficiencia
	6.2.1 Calculation of efficiency

	Para la determinación de la eficiencia se deben considerar las pérdidas en vacío y debidas a la carga referidas a un factor de carga del 80 % derivadas de la medición de las pérdidas al 100 % de la carga y corregidas (a 85 °C) y un factor de potencia unitario de acuerdo a la fórmula siguiente
	To determine the efficiency, the no-load and load losses must be considered referred to a load factor of 80% derived from the measurement of the losses at 100% of the load and corrected (at 85 °C) and a unit power factor according to the following formula


:
[image: ]

	Donde:
	Where:

	P = Carga por unidad (0.8)
	P = Charge per unit (0.8)

	kVA = kVA (nominal)
	kVA = kVA (nominal)

	NL = Pérdidas en vacío a temperatura ambiente W
	NL = No-load losses at room temperature W

	LL = Pérdidas debidas a la carga a temperatura de referencia (a 85 °C) W y
	LL = Losses due to load at reference temperature (at 85 °C) W and

	T = Factor de corrección para las pérdidas de carga a 70 °C (0.952332)
	T = Correction factor for pressure drops at 70 °C (0.952332)

	Nota: La capacidad nominal (voltamperes) debe estar en función de los valores de tensión, frecuencia y corriente eléctricas nominales que se utilizaron para el cálculo de las pérdidas y considerando un factor de potencia unitario.
	Note: The nominal capacity (voltamperes) must be a function of the nominal electric voltage, frequency and current values ​​that were used to calculate the losses and considering a unit power factor. 

	7. Muestreo
	7. Sampling

	El muestreo se debe realizar de acuerdo con lo establecido en el capítulo 10, de esta NOM.
	Sampling must be carried out in accordance with the provisions of Chapter 10 of this NOM.

	El muestreo aleatorio simple consiste en tomar la decisión de aceptación o rechazo basada en los resultados de la inspección o prueba de una sola muestra tomada del lote o partida. Para efectos de esta Norma la muestra consistirá de un transformador, representativo de la familia de transformadores a certificar, elegido de manera aleatoria, de un lote a partir del cual todos tienen la misma probabilidad de ser elegidos.
	Simple random sampling consists of making the acceptance or rejection decision based on the results of the inspection or test of a single sample taken from the lot or batch. For the purposes of this Standard, the sample will consist of a transformer, representative of the family of transformers to be certified, chosen at random, from a lot from which all have the same probability of being chosen.

	8. Criterios de aceptación
	8. Acceptance criteria

	8.1 Resultados de las pruebas
	8.1 Test results

	Los resultados de las pruebas de seguridad y de eficiencia energética, medidas con los métodos de prueba del capítulo 6 de esta Norma, para cada transformador probado, deben cumplir con las especificaciones establecidas en el capítulo 5 de esta Norma.
	The results of the safety and energy efficiency tests, measured with the test methods in chapter 6 of this Standard, for each transformer tested, must comply with the specifications established in chapter 5 of this Standard.

	9. Marcado y etiquetado
	9. Marking and labeling

	9.1 Placa de datos y marcado externo
	9.1 Data plate and external marking

	La información de la placa de datos y marcado externo debe expresarse en idioma español, en forma clara y legible. Debe cumplir con lo establecido en las normas NMX-J-116-ANCE, NMX-J-285-ANCE y NMX-J-287-ANCE, según corresponda al tipo de transformador, en lo que se refiere a la “placa de datos” y al “Dato de la capacidad” o “Marcado externo del transformador”. La placa de datos debe contener además lo siguiente:
	The information on the data plate and external marking must be expressed in Spanish, clearly and legibly. It must comply with the provisions of the NMX-J-116-ANCE, NMX-J-285-ANCE and NMX-J-287-ANCE standards, as appropriate to the type of transformer, with regard to the "nameplate data ”and“ Capacity data ”or“ External marking of the transformer.” The data plate must also contain the following:

	a) Eficiencia al 100 % de la carga.
	a) Efficiency at 100% of the load.

	b) Contraseña del organismo certificador acreditado.
	b) Password of the accredited certifying body.

	9.2 Instructivos
	9.2 Instructions

	Todos los transformadores deben acompañarse de los instructivos de operación, puesta en servicio y advertencias necesarias, de acuerdo con la NOM-024-SCFI vigente y debe contener además lo siguiente:
	All transformers must be accompanied by the operating instructions, commissioning and necessary warnings, in accordance with the current NOM-024-SCFI and must also contain the following:

	♦ La advertencia de que los transformadores deben ser instalados por personal calificado.
	♦ The warning that transformers must be installed by qualified personnel.

	♦ Las características eléctricas nominales para los transformadores serán como mínimo: capacidad, tensiones y corrientes eléctricas nominales e impedancia.
	♦ The nominal electrical characteristics for the transformers will be at least: capacity, nominal electrical voltages and currents and impedance.

	♦ Informe de pruebas de rutina emitido por el fabricante para cada transformador.
	♦ Report of routine tests issued by the manufacturer for each transformer.

	Excepción: Si existe un contrato de compraventa donde el comprador determine un procedimiento diferente a la entrega de esta información, ésta se hará de acuerdo con el contrato mencionado, pero debe contener como mínimo la información especificada en los puntos 9.1 y 9.2.
	Exception: If there is a sales contract where the buyer determines a different procedure for the delivery of this information, this will be done in accordance with the aforementioned contract, but it must contain at least the information specified in points 9.1 and 9.2.

	9.3. Garantías
	9.3. Guarantees

	Las garantías que ofrezcan los fabricantes nacionales, importadores y comercializadores deben sujetarse a lo establecido en la NOM-024-SCFI vigente y deben observar como mínimo lo siguiente:
	The guarantees offered by national manufacturers, importers and marketers must be subject to the provisions of the current NOM-024-SCFI and must observe at least the following:

	♦ La duración de la garantía para los transformadores no podrá ser menor de 12 meses a partir de la instalación del equipo o de 18 meses a partir de la fecha de embarque del transformador.
	♦ The duration of the guarantee for transformers may not be less than 12 months from the installation of the equipment or 18 months from the date of shipment of the transformer.

	♦ Los gastos de transportación del transformador que se deriven del proceso de garantía serán pagados de acuerdo con las condiciones originales de venta.
	♦ Transformer transportation expenses arising from the warranty process will be paid in accordance with the original conditions of sale.

	Serán motivo adicional de exención de garantía:
	The following will be an additional reason for exemption from warranty:

	♦ Cuando el transformador haya sido instalado por personal no calificado.
	♦ When the transformer has been installed by unqualified personnel.

	♦ Cuando no exista evidencia del resultado satisfactorio de pruebas realizadas antes de su energización.
	♦ When there is no evidence of the satisfactory result of tests carried out before its energization.

	♦ Por condiciones ambientales o meteorológicas adversas.
	♦ Due to adverse environmental or meteorological conditions.

	♦ Por no haber protegido el transformador contra sobrecorrientes, sobretensiones o sobrecargas.
	♦ For not having protected the transformer against over currents, over voltages or overloads.

	10. Procedimiento para la Evaluación de la Conformidad
	10. Procedure for the Evaluation of Conformity

	De conformidad con los artículos 68, primer párrafo y 70, fracción I, y 73 de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización, se establece el procedimiento para la evaluación de la conformidad para esta NOM, en adelante PEC.
	In accordance with articles 68, first paragraph and 70, section I, and 73 of the Federal Law on Metrology and Standardization, the procedure for the evaluation of conformity for this NOM, hereinafter called PEC, is established.

	10.1. Objetivo
	10.1. Objective

	Este PEC se establece para orientar y facilitar a los organismos de certificación y laboratorios de prueba, acreditados, en la aplicación de esta NOM.
	This PEC is established to guide and facilitate accredited certification bodies and testing laboratories in the application of this NOM.

	10.2. Referencias
	10.2. References

	Para la correcta aplicación de este PEC es necesario consultar los siguientes documentos vigentes:
	For the correct application of this PEC it is necessary to consult the following current documents :

	♦ Ley Federal sobre Metrología y Normalización (LFMN) y su Reglamento (RLFMN).
	♦ Federal Law on Metrology and Standardization (LFMN) and its Regulation (RLFMN).

	♦ Ley del Servicio Público de Energía Eléctrica (LSPEE) y su Reglamento (RLSPEE).
	♦ Electricity Public Service Law (LSPEE) and its Regulation (RLSPEE).

	♦ NMX-J-116-ANCE, Transformadores de distribución tipo poste y tipo subestación-Especificaciones.
	♦ NMX- J-116-ANCE, Pole-type and substation-type distribution transformers-Specifications.

	♦ NMX-J-169-ANCE, Transformadores y autotransformadores de distribución y potencia. Métodos de prueba.
	♦ NMX-J-169-ANCE, Distribution and power transformers and autotransformers. Test methods.

	♦ NMX-J-285-ANCE-2013, Transformadores tipo pedestal, monofásicos y trifásicos para distribución subterránea Especificaciones (Los numerales aplicables son: 5.7.10 relativo a "Placa de datos"; 5.7.11 relativo a "Dato de la capacidad" y 5.9 relativo a "Especificaciones de cortocircuito").
	♦ NMX-J-285-ANCE-2013, Pedestal, single-phase and three-phase transformers for underground distribution Specifications (Applicable numerals are: 5.7.10 relative to "Data plate;" 5.7.11 relative to "Data from the capacity "and 5.9 relating to" Short circuit specifications.")

	♦ NMX-J-287-ANCE-1998, Productos eléctricos-Transformadores de distribución tipo sumergible monofásico y trifásico para distribución subterránea-Especificaciones (Los numerales aplicables son: 5.7.10 relativo a "Placa de datos"; 5.7.11 relativo a "Dato de la capacidad" y 5.9 relativo a "Especificaciones de cortocircuito").
	♦ NMX-J-287-ANCE-1998, Electrical Products-Single-phase and three-phase submersible distribution transformers for underground distribution-Specifications (The applicable numbers are: 5.7.10 relative to "Data plate;" 5.7.11 relative to "Capacity data" and 5.9 relating to "Short circuit specifications.") 

	10.3. Definiciones
	10.3. Definitions

	Autoridad competente. La Secretaría de Energía a través de la Dirección General de Distribución y Abastecimiento de Energía Eléctrica, y Recursos Nucleares (DGDAEERN) y de la Comisión Nacional para el Uso Eficiente de la Energía, de conformidad con sus respectivas atribuciones.
	Appropriate authority. The Secretary of Energy through the General Directorate of Distribution and Supply of Electric Power, and Nuclear Resources (DGDAEERN) and the National Commission for the Efficient Use of Energy, in accordance with their respective authority. 

	Certificado de la conformidad del producto. Es el documento que otorga el Organismo de Certificación para producto mediante el cual, se hace constar que un producto o familia de productos determinados, cumple con las especificaciones establecidas en esta NOM.
	Certificate of conformity of the product. It is the document granted by the Certification Body for the product by means of which it is stated that a specific product or family of products complies with the specifications established in this NOM.

	Certificado del sistema de aseguramiento de calidad. Es el documento que otorga un Organismo de Certificación para sistemas de aseguramiento de la calidad, a efecto de hacer constar que la línea de fabricación del producto a certificar está incluida en el sistema de aseguramiento de la calidad.
	Quality assurance system certificate. It is the document issued by a Certification Body for quality assurance systems, in order to state that the manufacturing line of the product to be certified is included in the quality assurance system. 

	Especificaciones técnicas. Es la información que debe proporcionar el solicitante y que consiste en lo siguiente: eficiencia energética, capacidad, alta y baja tensión, accesorios de línea, accesorios opcionales, tipo de transformador, número de fases, conexiones y dibujo descriptivo externo del modelo representativo que avala la familia y placa de datos general.
	Technical specifications. It is the information that the applicant must provide and that consists of the following: energy efficiency, capacity, high and low voltage, line accessories, optional accessories , type of transformer, number of phases, connections and external descriptive drawing of the representative model that endorses family and general data plate.

	Familia de productos. Como se define en el numeral 10.4.2 de esta NOM.
	Product family. As defined in numeral 10.4.2 of this NOM.

	Informe de certificación del sistema de calidad. Es el que otorga un Organismo de Certificación para producto a efecto de hacer constar ante la DGDAEERN y la CONUEE, que el sistema de aseguramiento de calidad del producto que se pretende certificar, contempla procedimientos para asegurar el cumplimiento con la NOM.
	Quality system certification report. It is the one granted by a Certification Body for the product in order to state before the DGDAEERN and CONUEE that the quality assurance system of the product to be certified includes procedures to ensure compliance with the NOM.

	Informe de pruebas. Es el que emite un laboratorio de pruebas con los resultados obtenidos en las pruebas realizadas a los productos o familias de productos y se entrega al organismo de certificación para cuantificar el cumplimiento con esta NOM.
	Test report. It is the one issued by a testing laboratory with the results obtained in the tests carried out on the products or product families and is delivered to the certification body to quantify compliance with this NOM.

	El informe de pruebas tiene una vigencia de ciento veinte días naturales, a partir de su fecha de emisión, para efectos de la solicitud de certificación ante el Organismo de Certificación para producto.
	The test report is valid for one hundred and twenty calendar days, from its date of issue, for the purposes of applying for certification before the Certification Body for the product.

	Laboratorio de pruebas. Es un laboratorio de pruebas acreditado y aprobado conforme lo establece la LFMN y su Reglamento, que tiene por objeto realizar pruebas al producto conforme a esta NOM.
	Test laboratory. It is an accredited and approved testing laboratory as established by the LFMN and its Regulation, which aims to test the product in accordance with this NOM. 

	Organismo de Certificación para producto. Es la persona moral acreditada y aprobada conforme a la LFMN y su Reglamento, que tiene por objeto realizar funciones de certificación a los productos comprendidos en el alcance de esta NOM.
	Certification Body for product. It is the Entity accredited and approved in accordance with the LFMN and its Regulation, whose purpose is to perform certification functions for the products included in the scope of this NOM.

	Organismo de Certificación para sistemas de aseguramiento de la calidad. Es la persona moral acreditada y aprobada conforme a la LFMN y su Reglamento, que tiene por objeto realizar funciones de certificación de sistemas de aseguramiento de la calidad.
	Certification Body for quality assurance systems. It is the legal person accredited and approved in accordance with the LFMN and its Regulation, which aims to perform certification functions of quality assurance systems.

	Producto. Los transformadores de distribución comprendidos en el campo de aplicación de esta NOM.
	Product. The distribution transformers included in the field of application of this NOM.

	Seguimiento. Es la comprobación a la que están sujetos los productos comprendidos en el alcance de esta NOM, a los que se les otorgó un certificado de la conformidad con el mismo, con el objeto de constatar que continúan cumpliendo con dicha NOM y del que depende la vigencia de dicha certificación de acuerdo con lo establecido la fracción II del artículo 80 de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización.
	Follow up. It is the verification to which the products included within the scope of this NOM are subject, to which a certificate of conformity with it was granted, in order to verify that they continue to comply with said NOM and on which the validity of said certification in accordance with the provisions of section II of article 80 of the Federal Law on Metrology and Standardization.

	10.4. Procedimiento
	10.4. Process

	10.4.1. Disposiciones generales.
	10.4.1. General provisions.

	10.4.1.1. La autoridad competente resolverá controversias en la interpretación de este PEC.
	10.4.1.1. The appropriate authority will resolve disputes in the interpretation of this PEC.

	10.4.1.2. El presente PEC es aplicable a los productos de fabricación nacional o de importación que se comercialicen en el territorio nacional.
	10.4.1.2. This PEC is applicable to nationally manufactured or imported products that are commercially distributed in the national territory.

	10.4.1.3. El certificado de la conformidad del producto conforme a esta NOM, se obtiene de un Organismo de Certificación para producto, acreditado en los términos establecidos en la Ley Federal sobre Metrología y Normalización.
	10.4.1.3. The certificate of conformity of the product in accordance with this NOM is obtained from a Certification Body for the product, accredited in the terms established in the Federal Law on Metrology and Standardization. 

	10.4.1.4. Para obtener el certificado de la conformidad del producto, el solicitante puede optar por la modalidad de verificación mediante pruebas periódicas al producto, o por la modalidad de sistemas de aseguramiento de la calidad de la línea de producción, a tal efecto debe presentarse la documentación siguiente:
	10.4.1.4. To obtain the certificate of conformity of the product, the applicant can choose the method of verification through periodic tests on the product, or the mode of quality assurance systems of the production line, for this purpose the documentation must be submitted following:

	10.4.1.4.1. Para el certificado de la conformidad con verificación mediante pruebas periódicas al producto:
	10.4.1.4.1. For the certificate of conformity with verification through periodic tests on the product:

	a) Original del informe de las pruebas realizadas por un laboratorio de pruebas acreditado y aprobado en términos de la LFMN.
	a) Original of the report of the tests carried out by an accredited and approved test laboratory under the terms of the LFMN.

	b) Copia de la Cédula de Registro Federal de Contribuyentes del solicitante.
	b) Copy of the Federal Taxpayer Registry (RFC) of the applicant.

	c) Especificaciones técnicas del producto.
	c ) Technical specifications of the product.

	10.4.1.4.2. Para el certificado de la conformidad del producto con seguimiento mediante el sistema de aseguramiento de la calidad de la línea de producción:
	10.4.1.4.2. For the certificate of conformity of the product with monitoring through the quality assurance system of the production line:

	a) Original del informe de las pruebas realizadas por un laboratorio de pruebas acreditado y aprobado en términos de la LFMN.
	a) Original of the report of the tests carried out by an accredited and approved test laboratory under the terms of the LFMN.

	b) Copia de la Cédula de Registro Federal de Contribuyentes del solicitante.
	b) Copy of the Federal Taxpayer Registry (RFC) of the applicant.

	c) Especificaciones técnicas del producto.
	c) Technical specifications of the product.

	d) Copia del certificado vigente del sistema de aseguramiento de la calidad que incluya la línea de producción, expedido por un Organismo de Certificación para sistemas de aseguramiento de la calidad acreditado.
	d) Copy of the current certificate of the quality assurance system that includes the production line, issued by a Certification Body for accredited quality assurance systems.

	e) Original del informe de certificación de sistemas respecto al procedimiento de verificación, el cual debe tener un máximo de ciento veinte días naturales de emitido en la fecha en que el interesado presente la solicitud de certificación.
	e) Original of the systems certification report regarding the verification procedure, which must have a maximum of one hundred and twenty calendar days from being issued on the date the interested party submits the certification request.

	10.4.1.5. Los certificados de la conformidad del producto son intransferibles y se otorgarán al fabricante nacional, importador o comerciante de los productos, que los soliciten, previo cumplimiento de los requisitos a que se refiere el numeral 10.4.1.3 de esta NOM.
	10.4.1.5. Certificates of product conformity are non-transferable and will be granted to the national manufacturer, importer or merchant of the products, who request them, after fulfilling the requirements referred to in numeral 10.4.1.3 of this NOM.

	10.4.2 Familia de productos.
	10.4.2 Product family.

	Para efectos de certificación de producto se consideran familia de productos a aquellos transformadores que están comprendidos en la tabla 1 y cumplan con los criterios siguientes:
	For product certification purposes, a family of products is considered to be those transformers that are included in table 1 and meet the following criteria:

	♦	Ser del mismo tipo (poste, subestación, pedestal y sumergible).
	♦ Be of the same type (pole, substation, pedestal and submersible).              

	♦	Ser del mismo número de fases (trifásico o monofásico).
	♦ Be of the same number of phases (three-phase or single-phase).              

	♦	Fabricarse en la misma planta productiva.
	♦ Manufactured in the same production plant.              

	♦	Pertenecer a los intervalos de capacidad y nivel básico de aislamiento, establecidos en la tabla 3
	♦ Belonging to intervals capacity and basic insulation level Additional property gone and n Table 3              


TABLA 3
	
	CAPACIDAD (kVA)
	NIVEL BÁSICO DE AISLAMIENTO
kV

	
	
	Hasta 95 (Clase 15 kV)
	Hasta 150 (Clase 18 y 25 kV)
	Hasta 200 (Clase 34.5 kV)

	Monofásicos
	10 a 50
	Familia
	Familia
	Familia

	
	51 a 167
	Familia
	Familia
	Familia

	Trifásicos
	15 a 150
	Familia
	Familia
	Familia

	
	151 a 500
	Familia
	Familia
	Familia



TABLE 3
	
	CAPACITY (kVA)
	BASIC LEVEL OF INSULATION
kV

	
	
	Up to 95 (Class 15 kV)
	Up to 150 (Class 18 and 25 kV)
	Up to 200 (Class 34.5 kV)

	Single phase
	10 to 50
	Family
	Family
	Family

	
	51 to 167
	Family
	Family
	Family

	Trifásicos
	15 to 150
	Family
	Family
	Family

	
	151 to 500
	Family
	Family
	Family



	El modelo representativo por familia enviado a pruebas de laboratorio debe ser el de mayor capacidad de acuerdo a la solicitud para la certificación de producto.
	The representative model per family sent to laboratory tests must be the one with the highest capacity according to the request for product certification.

	10.4.3. Vigencia de los certificados de la conformidad del producto.
	10.4.3. Validity of the certificates of conformity of the product.

	10.4.3.1. Un año a partir de la fecha de su emisión, para los certificados de la conformidad con verificación mediante pruebas periódicas al producto.
	10.4.3.1. One year from the date of issue, for certificates of conformity with verification through periodic product testing.

	10.4.3.2. Tres años a partir de la fecha de emisión, para los certificados de la conformidad con verificación mediante el sistema de aseguramiento de la calidad de la línea de producción.
	10.4.3.2. Three years from the date of issue, for certificates of conformity with verification through the quality assurance system of the production line.

	Las vigencias anteriores estarán sujetas al seguimiento correspondiente, en los términos de la sección siguiente.
	The preceding validities will be subject to the corresponding monitoring, in the terms of the following section. 

	10.4.4. Seguimiento.
	10.4.4. Follow up.

	10.4.4.1. Los certificados de la conformidad del producto estarán sujetos a seguimiento, en los términos establecidos en el Artículo 80 de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización, por parte del Organismo de Certificación para producto.
	10.4.4.1. Certificates of conformity of the product will be subject to monitoring, in the terms established in Article 80 of the Federal Law on Metrology and Standardization, by the Certification Body for the product.

	10.4.4.2 Los gastos que se originen por los seguimientos en actos de evaluación de la conformidad serán a cargo de la persona a quien se efectúe ésta.
	10.4.4.2 The expenses that are originated by the follow-ups in acts of conformity assessment will be at the expense of the person to whom it is carried out.

	10.4.4.3 Los seguimientos se efectuarán en los productos que se encuentren en las fábricas, bodegas o en lugares de comercialización en el territorio nacional.
	10.4.4.3 The follow-ups will be carried out on the products that are in factories, warehouses or places of commercial distribution in the national territory.

	10.4.4.3.1 Los seguimientos para la certificación de la conformidad del producto se realizarán:
	10.4.4.3.1 The follow-ups for the certification of the conformity of the product will be carried out:

	10.4.4.3.1.1 En la modalidad con verificación mediante pruebas periódicas al producto:
	10.4.4.3.1.1 In the mode with verification through periodic product tests:

	Por muestreo a producto y por medio de verificación del cumplimiento de las especificaciones de las pruebas referidas en el numeral 5.2.2 (Pérdidas en vacío (núcleo) y pérdidas debidas a la carga) de la NOM y la "Preservación del líquido aislante (Hermeticidad)" mencionada en el numeral 5.1.2 de esta NOM, dos veces al año.
	By sampling the product and by means of verification of compliance with the specifications of the tests referred to in numeral 5.2.2 (Losses in vacuum (core) and losses due to load) of the NOM and the "Preservation of the insulating liquid (Hermeticity) "mentioned in section 5.1.2 of this NOM, twice a year.

	10.4.4.3.1.2. En la modalidad con certificación por medio del sistema de aseguramiento de la calidad de la línea de producción.
	10.4.4.3.1.2. In the modality with certification through the quality assurance system of the production line.

	a) Por muestreo a producto y por medio de verificación del cumplimiento de las especificaciones de las pruebas referidas en el numeral 5.2.2 (pérdidas en vacío (núcleo) y pérdidas debidas a la carga) de esta NOM y la "Preservación del líquido aislante (Hermeticidad)" mencionada en el párrafo 5.1.2 de esta NOM.
	a) By sampling the product and by means of verification of compliance with the specifications of the tests referred to in numeral 5.2.2 (losses in vacuum (core) and losses due to load) of this NOM and the "Preservation of the insulating liquid (Hermeticity) "mentioned in paragraph 5.1.2 of this NOM.

	b) Mediante envío al Organismo de Certificación para producto o a la DGDAEERN y CONUEE, de los resultados de la auditoría de seguimiento al sistema de aseguramiento de la calidad certificado. La auditoría debe ser efectuada por un Organismo de Certificación para sistemas de aseguramiento de la calidad una vez al año.
	b) By sending to the Certification Body for the product or to the DGDAEERN and CONUEE, the results of the follow-up audit to the certified quality assurance system. The audit must be carried out by a Certification Body for quality assurance systems once a year.

	10.4.5 Los resultados de las pruebas de laboratorio que se practiquen al producto durante el seguimiento correspondiente, serán tomados en cuenta por el Organismo de Certificación para producto, según se trate para efectos de suspender, cancelar y/o extender la vigencia del certificado de la conformidad del producto, de acuerdo a lo indicado en el numeral 10.4.3 de esta NOM.
	10.4.5 The results of the laboratory tests carried out on the product during the corresponding follow-up will be taken into account by the Certification Body for the product, depending on the case, for the purpose of suspending , canceling and/or extending the validity of the certificate of conformity of the product, according to what is indicated in numeral 10.4.3 of this NOM.

	10.4.6 En aquellos casos en los que del resultado del seguimiento de los productos se determine incumplimiento a la NOM o cuando la misma no pueda llevarse a cabo por causa imputable a la empresa a quien se pretende verificar, el Organismo de Certificación para producto debe dar aviso inmediato a la Dependencia y al titular del certificado de la conformidad, de la suspensión o cancelación del certificado de la conformidad además de las sanciones que procedan.
	10.4.6 In those cases in which the results of the monitoring of the products determine a non-compliance with the NOM or when it cannot be carried out for reasons attributable to the company to whom it is intended to verify, the Certification Body for the product must give immediate notice to the Department and to the holder of the certificate of conformity, of the suspension or cancellation of the certificate of conformity, in addition to the applicable sanctions. 

	10.5. Documentación
	10.5. Documentation

	10.5.1. En caso de perder la vigencia o validez del certificado de la línea de producción del sistema de aseguramiento de la calidad, el titular del certificado de la conformidad debe dar aviso inmediato al Organismo de Certificación para producto.
	10.5.1. When losing the legitimacy or validity of the certificate of the production line of the quality assurance system, the holder of the certificate of conformity must immediately notify the Certification Body for the product.

	El certificado de la conformidad quedará suspendido definitivamente a partir de la fecha de terminación de la auditoría realizada por el Organismo de Certificación para sistemas de aseguramiento de la calidad.
	The certificate of conformity will be permanently suspended from the date of the completion of the audit carried out by the Certification Body for quality assurance systems.

	El titular del certificado podrá solicitar la modalidad de certificación con verificación mediante pruebas periódicas a producto.
	The certificate holder may request the certification modality with verification through periodic product tests.

	10.5.2. En caso de suspender la vigencia del certificado de la línea de producción del sistema de aseguramiento de la calidad, el titular del certificado de la conformidad debe dar aviso inmediato al Organismo de Certificación para producto.
	10.5.2. In case of suspending the validity of the certificate of the production line of the quality assurance system, the holder of the certificate of conformity must immediately notify the Certification Body for the product.

	El certificado de la conformidad queda suspendido por un periodo máximo de sesenta días naturales a partir de la fecha de terminación de la auditoría realizada por el Organismo de Certificación para sistemas de aseguramiento de la calidad. Si al término de los sesenta días naturales anteriormente señalados se restablece la vigencia del certificado del sistema de aseguramiento de la calidad, se entiende que la vigencia del certificado de la conformidad expira en la fecha para la que originalmente fue otorgada. En caso contrario dicho certificado queda automáticamente cancelado y el Organismo de Certificación para producto, debe notificar de inmediato a la Dependencia.
	The certificate of conformity is suspended for a maximum period of sixty calendar days from the date of completion of the audit carried out by the Certification Body for quality assurance systems. If at the end of the sixty calendar days indicated above, the validity of the quality assurance system certificate is restored, it is understood that the validity of the certificate of conformity expires on the date for which it was originally granted. Otherwise, said certificate is automatically canceled and the Certification Body for the product must immediately notify the Department.  

	El titular del certificado puede solicitar la modalidad de certificación con verificación mediante pruebas periódicas a producto.
	The certificate holder can request the certification modality with verification through periodic product tests.

	11. Vigilancia
	11. Oversight

	La Secretaría de Energía, a través de la Dirección General de Distribución y Abastecimiento de Energía Eléctrica, y Recursos Nucleares, la Dirección General de la Comisión Nacional para el Uso Eficiente de la Energía y a la Procuraduría Federal del Consumidor en el ámbito de sus atribuciones, serán las autoridades encargadas de vigilar el cumplimiento de la presente Norma Oficial Mexicana.
	The Secretary of Energy, through the General Directorate of Distribution and Supply of Electric Power, and Nuclear Resources, the General Directorate of the National Commission for the Efficient Use of Energy and the Federal Consumer Prosecutor's Office within the scope of their duties. Attributions, will be the authorities in charge of monitoring compliance with this Official Mexican Standard.

	12. Concordancia con normas internacionales
	12. Concordance with international standards

	Esta Norma no concuerda con ninguna norma internacional por no existir referencia alguna en el momento de su elaboración.
	This Standard does not concord with any international standard because there is no reference at the time of its preparation.

	13. Bibliografía
	13. Bibliography

	NMX-J-287-ANCE-1998 Productos eléctricos-Transformadores de distribución tipo sumergible, monofásicos y trifásicos para distribución subterránea-Especificaciones.
	NMX-J-287-ANCE-1998 Electrical products-Submersible, single-phase and three-phase distribution transformers for underground distribution-Specifications.

	NMX-J-285-ANCE- 2013 Transformadores tipo pedestal, monofásicos y trifásicos para distribución subterránea-Especificaciones.
	NMX-J-285-ANCE- 2013 Single-phase and three-phase pedestal-type transformers for underground distribution-Specifications.

	14. Transitorios
	14. Transitional articles

	Primero. La presente Norma Oficial Mexicana cancela y sustituye a la Norma Oficial Mexicana NOM-002-SEDE-2010, Requisitos de seguridad y eficiencia energética para transformadores de distribución, que fue publicada en el Diario Oficial de la Federación el 15 de diciembre de 2011.
	First. This Official Mexican Standard cancels and replaces the Official Mexican Standard NOM-002-SEDE-2010, Safety and energy efficiency requirements for distribution transformers, which was published in the Official Daily of the Federation on December 15, 2011. 

	Segundo. La presente Norma Oficial Mexicana entrará en vigor a los dieciséis meses a partir de su publicación y a partir de esa fecha, todos los transformadores comprendidos en el campo de aplicación de esta Norma Oficial Mexicana, deben ser certificados con base en la misma.
	Second. This Official Mexican Standard will take effect sixteen months from its publication and from that date, all transformers included within the scope of this Official Mexican Standard must be certified based on it.

	Tercero. No es necesario esperar el vencimiento del certificado de cumplimiento con la Norma Oficial Mexicana NOM-002-SEDE-2010, Requisitos de seguridad y eficiencia energética para transformadores de distribución para obtener el certificado de cumplimiento con la NOM-002-SEDE-ENER-2014, si así le interesa al comercializador.
	Third. It is not necessary to wait for the expiration of the certificate of compliance with the Official Mexican Standard NOM-002-S EDE-2010, Safety and energy efficiency requirements for distribution transformers to obtain the certificate of compliance with NOM-002-SEDE- ENER- 2014, if that is what the marketer is interested in.

	México, D.F., a 8 de agosto de 2014.- El Presidente del Comité Consultivo Nacional de Normalización de Instalaciones Eléctricas y Director General de Distribución y Abastecimiento de Energía Eléctrica, y Recursos Nucleares, Edmundo Gil Borja.- Rúbrica.- El Presidente del Comité Consultivo Nacional de Normalización para la Preservación y Uso Racional de los Recursos Energéticos y Director General de la Comisión Nacional para el Uso Eficiente de la Energía, Odón Demófilo de Buen Rodríguez.- Rúbrica.
	Mexico City, August 8, 2014. - The President of the National Consultative Committee for the Standardization of Electrical Installations and General Director of Distribution and Supply of Electric Power, and Nuclear Resources, Edmundo Gil Borja.- Signed.- The President of the National Consultative Committee for Standardization for the Preservation and Rational Use of Energy Resources and General Director of the National Commission for the Efficient Use of Energy, Odón Demófilo de Buen Rodríguez.- Signed. 
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